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William Szekspir

HAMLET

Autor: William Szekspir

Tytu³: Hamlet

Gatunek literacki: tragedia

Rodzaj literacki: dramat

Czas i miejsce akcji: zamek Elzynor w Danii, czas akcji bardzo trudny do okreœle-
nia ze wzglêdu na wiele anachronizmów i niekonsekwencji
autora w przytaczaniu faktów historycznych lub nawi¹za-
niach do nich

Bohaterowie: Hamlet — ksi¹¿ê duñski, Klaudiusz i Gertruda — para króle-
wska, duch starego Hamleta — podstêpnie zamordowanego
przez Klaudiusza ojca ksiêcia Hamleta; Horacy — przyjaciel
ksiêcia, Poloniusz — stary dworzanin — wielki intrygant,
Laertes i Ofelia — jego dzieci, Ofelia to ukochana Hamleta

Problemy: konsekwencje zbrodni, etyczne rozwa¿ania na temat zemsty,
morderstwo jako wydarzenie, które prowadzi do zaburzenia
naturalnego porz¹dku œwiata



OSOBY

Klaudiusz — król duñski
Hamlet — syn poprzedniego, a synowiec teraŸniejszego króla
Poloniusz — szambelan
Horacy — przyjaciel Hamleta
Laertes — syn Poloniusza
Woltymand
Korneliusz
Rozenkranc
Gildenstern
Ozryk
Ksi¹dz
Marcellus
Bernardo
Francisko — ¿o³nierz
Rajnold — s³uga Poloniusza
Rotmistrz
Pose³
Duch ojca Hamleta
Fortynbras — ksi¹¿ê norweski
Gertruda — królowa duñska, matka Hamleta
Ofelia — córka Poloniusza

Panowie, damy, oficerowie, ¿o³nierze, aktorzy, grabarze, majtkowie, pos³owie
i inne osoby.

Rzecz siê odbywa w Elzynorze1. Miejsce akcji

oficerowie

dworzanie

01 Elzynor (Elsynor) — wspó³cz. Helsignör, miasto portowe na znajduj¹cej siê nad cieœnin¹ Sund wyspie
Seeland w Danii. Bliskoœæ zbudowanego pod koniec XVI wieku zamku Kronborg pozwala przypusz-
czaæ, ¿e w³aœnie w nim umiejscowi³ Szekspir akcjê swej tragedii. O samym zamku móg³ uzyskaæ infor-
macjê od angielskich aktorów wystêpuj¹cych w Danii.
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Akt I, scena 1 5

AKT I

SCENA 1

Taras przed zamkiem.
Francisko na warcie.
Bernardo zbli¿a siê ku niemu.

Bernardo
Kto tu?

Francisko
Nie, pierwej ty sam mi odpowiedz;

Stój, wymieñ has³o!

Bernardo
„Niech Bóg chroni króla.”

Francisko
Bernardo?

Bernardo
Ten sam.

Francisko
Bardzo akuratnie

Stawiacie siê na czas, panie Bernardo.

Bernardo
Tylko co bi³a dwunasta. IdŸ, spocznij,
Francisko.

Francisko
Wdziêcznym wam za zluzowanie,

Bom zzi¹b³ i s³abo mi na sercu.

Bernardo
Mia³eœ

Spokojn¹ wartê?



Francisko
Ani mysz nie przesz³a.

Bernardo
Dobranoc. Jeœli napotkasz Marcella
I Horacego, z którymi tej nocy
Stra¿ mam odbywaæ, powiedz, niech siê spiesz¹.

Horacy i Marcellus wchodz¹.

Francisko
Zda mi siê, ¿e ich s³yszê. — Stój! kto idzie?

Marcellus
„Lennicy króla.”

Horacy
„Przyjaciele kraju.”

Francisko
A zatem dobrej nocy.

Marcellus
B¹dŸ zdrów, stary.

Kto ciê zluzowa³?

Francisko
Bernardo. Dobranoc.

Odchodzi.

Marcellus
Hola! Bernardo!

Bernardo
Ho! czy to Horacy

Z tob¹, Marcellu?

Horacy
Niby on.

Bernardo
Witajcie.

Horacy
I có¿? Czy owa postaæ i tej nocy
Da³a siê widzieæ?

Bernardo
Ja nic nie widzia³em.

Marcellus
Horacy mówi, ¿e to przywidzenie.
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I nie chce wierzyæ wieœci o tym strasznym,
Dwa razy przez nas widzianym zjawisku;
Uprosi³em go przeto, aby z nami
Przepêdzi³ czêœæ tej nocy dla sprawdzenia
Œwiadectwa naszych oczu i zbadania
Tego widziad³a, je¿eli znów przyjdzie.

Horacy
Nic z tego; rêczê, ¿e nie przyjdzie.

Bernardo
Usi¹dŸ

I œcierp, ¿e jeszcze raz zaszturmujemy
Do twego ucha, które tak jest mocno
Obwarowane przeciw opisowi
Tego, czegoœmy przez dwie noce byli
Œwiadkami.

Horacy
Dobrze, usi¹dŸmy; Bernardo!

Opowiedz, jak to by³o.

Bernardo
Przesz³ej nocy,

Gdy owa jasna gwiazda na zachodzie
Tê sam¹ stronê nieba oœwieca³a,
Gdzie teraz b³yszczy, i zamkowy zegar
Bi³ pierwsz¹, Marcel i ja ujrzeliœmy...

Marcellus
Przestañ; spojrzyjcie tam: nadchodzi znowu.

Duch siê ukazuje.

Bernardo
Zupe³nie postaæ nieboszczyka króla.

Marcellus
Horacy, przemów doñ, uczony jesteœ.

Bernardo
Mo¿e byæ wiêksze podobieñstwo? powiedz.

Horacy
Prawda; s³upiejê z trwogi i zdumienia.

Bernardo
Zdawa³oby siê, ¿e chce, aby który
Z nas doñ przemówi³.
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Dramat
szekspirowski –
duch na scenie



Wartoœæ podnosz¹. Woñ ich ulecia³a:
WeŸ je na powrót, panie, w oczach bowiem
Ka¿dej szlachetnie myœl¹cej osoby
Najdro¿sze dary lichymi siê staj¹,
Gdy dawca martwy. Oto s¹.

Hamlet
Cha-cha-cha! Wiêc jesteœ uczciwa?

Ofelia
Moœci ksi¹¿ê!

Hamlet
Czy jesteœ piêkna?

Ofelia
Co znacz¹ te pytania?

Hamlet
To, ¿e je¿eli jesteœ uczciwa i piêkna, uczciwoœæ twoja nie powinna mieæ nic do
czynienia z piêknoœci¹.

Ofelia
Jak to, panie? Czy mo¿e piêknoœæ z czym lepszym chodziæ w parze ni¿
z uczciwoœci¹?

Hamlet
Zapewne, tylko ¿e potêga piêknoœci prêdzej obróci uczciwoœæ w rajfurkê, ni¿
wp³yw uczciwoœci potrafi piêknoœæ na swoj¹ mod³ê przerobiæ. By³o to niegdyœ
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paradoksem, ale w nowszych czasach okazuje siê pewnikiem. Kocha³em daw-
niej waæpannê.

Ofelia
W rzeczy samej, dawa³eœ mi to ksi¹¿ê do zrozumienia.

Hamlet
Nie trzeba ci by³o tak rozumieæ; bo cnota nie daje siê w stary nasz pieñ 
wszczepiæ tak, ¿ebyœmy tr¹ciæ nim przestali. Nie kocha³em ciê wcale.

Ofelia
Tym bardziej wiêc zosta³am zawiedziona.

Hamlet
IdŸ waæpanna do klasztoru; na co ci mno¿yæ grzeszni-
ków? Ja sam jako tako jestem uczciwy, a przecie¿ móg³-
bym sobie zarzucaæ takie rzeczy, ¿e lepiej by by³o, gdyby
mnie by³a matka na œwiat nie wyda³a. Jestem nadzwyczaj-
nie dumny, mœciwy, chciwy w³adzy; wiêcej mam przywar
ni¿ w³adz umys³owych do ich poznania, ni¿ wyobraŸni do
dania o nich wyobra¿enia i czasu do okazania ich w postêpkach. Czego siê ta-
kie figury t³uc maj¹ pomiêdzy ziemi¹ a niebem? Jesteœmy arcyhultaje, wszy-
scy, bez wyj¹tku; ¿adnemu z nas nie ufaj. IdŸ prosto do klasztoru. Gdzie¿
waæpanny ojciec?

Ofelia
W domu, moœci ksi¹¿ê.

Hamlet
Zamknij¿e go na klucz, aby nigdzie indziej nie gra³ roli b³azna, tylko we w³a-
snym domu. B¹dŸ zdrowa.

Ofelia
na stronie

Panie, zmi³uj siê nad nim!

Hamlet
Je¿eli za m¹¿ pójœæ chcesz, dam ci w posagu tê przestrogê: Chocia¿byœ jak
œnieg by³a czysta, jak lód nieskalana, przecie¿ nie ujdziesz obmowy. Wst¹p do
klasztoru. Adieu. Albo je¿eli koniecznie potrzebowaæ bêdziesz wyjœæ za m¹¿,
to wyjdŸ za g³upca, bo rozs¹dni ludzie wiedz¹ bardzo dobrze, jakie z nich czy-
nicie potwory. IdŸ czym prêdzej do klasztoru. Adieu.

Ofelia
na stronie

O nieba! wesprzyjcie go sw¹ ³ask¹!

Akt III, scena 1 73

Wa¿ny cytat;
Hamlet – po-

œwiêcenie uczu-
cia do Ofelii

w imiê zemsty
za œmieræ ojca
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Krótkie OPRACOWANIE

to będzie na teściePewniak 
na teście

Krótko o utworze

Hamlet to tragedia Williama Szekspira, uznawana za jedno z najwybitniejszych 
dzieł teatru elżbietańskiego. Drukiem utwór ukazał się w 1603 r. Z Hamleta pochodzi 
słynna kwestia Być albo nie być (…). Hamlet składa się z pięciu aktów i  dwudziestu 
scen, podział wprowadzono dopiero w 1709 r.

Miejsce akcji dramatu jest ściśle określone w didaskaliach, jest nim znajdujący się 
w Danii zamek Elzynor. Szekspir zerwał z zasadą jedności miejsca, przenosząc akcję 
w różne zakamarki pałacu. Wydarzenia rozgrywają się prawdopodobnie w XI w., na 
co wskazują historyczne okoliczności przedstawionych wydarzeń. Jest jednak mnó­
stwo argumentów, które przeczą tej tezie, np. ukazanie XVI-wiecznych realiów, aluzje 
do czasów współczesnych czy opisywana broń i zbroja. Taki zabieg mógł być próbą 
zasugerowania ponadczasowej wymowy dzieła. 

Dramat dotyczy historii duńskiego królewicza, zobowiązanego przez powracają­
cego zza grobu ojca do pomszczenia jego śmierci. Prowadzi to do szeregu nieszczęść 
i zbrodni i kończy się śmiercią niemal wszystkich osób dramatu. Hamlet, jako bohater 
jest bardzo niejednoznaczny, ma skomplikowaną psychikę i  jest targany wieloma 
sprzecznymi uczuciami, doświadcza konfliktów wewnętrznych. Jego ostateczna ocena, 
chociażby w  kategoriach moralnych, jest niemożliwa. Duński królewicz jest osobą 
wykształconą, postrzegającą świat przez pryzmat literatury i filozofii. Z jednej strony 
ma poczucie obowiązku wobec przysięgi złożonej ojcu, z  drugiej — czuje niechęć 
wobec przemocy. Nie jest zdolny do podjęcia decyzji i konkretnego działania.

Szekspir zerwał z klasycznymi zasadami dramatycznymi. Nie respektował zasady 
trzech jedności (akcję poszczególnych aktów oddziela nawet kilka miesięcy, wydarze­
nia dzieją się w wielu miejscach, obok wątku głównego pojawiają się też epizody), 
zerwał z zasadą decorum (użył języka potocznego w wypowiedziach bohaterów, epa­
tował okrucieństwem) oraz zasadą jedności estetyk (sceny tragiczne przeplatają się 
z  komicznymi). Ponadto w  Hamlecie nie występuje chór, wprowadzono na scenę 
zjawy i upiory, pojawiają się sceny zbiorowe, a psychika bohaterów została znacznie 
pogłębiona. 



Opracowanie   183

	 MOTYW KRWI I KORONY W HAMLECIE

O dramatach Szekspira zwykło się mówić, że dwoma nadrzędnymi motywami są 
w nich krew i korona. Należy je traktować jako symbole — odpowiednio — zbrodni 
i władzy. Ich obecność świadczyć może o głębokim przekonaniu Szekspira, iż w ota-
czającym nas świecie każdemu przejęciu władzy (zdobyciu korony) towarzyszyć musi 
przelana krew, a  jednostka jest niemal całkowicie zależna od wielkiej historii. 
Potwierdza to sytuacja, w  jakiej Klaudiusz najpierw zostaje królem (zabija poprzed­
niego władcę), a  później przestaje nim być (ginie z  ręki mszczącego śmierć ojca 
Hamleta). Klaudiusz, po skrytobójczym mordzie na osobie własnego brata, musi 
jeszcze „tylko” poślubić żonę zmarłego, czyli swoją bratową, popełniając tym samym 
czyn kazirodczy, a potem postanawia być wzorowym monarchą, rodzajem doskona­
łego władcy chrześcijańskiego rodem ze średniowiecznej literatury parenetycznej. To 
jednak mu się nie uda, popychany do działania przez Ducha ojca Hamlet zacznie 
coraz bardziej zbliżać się od odkrycia prawdy, a tym samym stanowić będzie zagroże­
nie dla osoby władcy. Klaudiusz znowu musi wkroczyć na drogę zbrodni, drogę, która 
doprowadzi go do własnej śmierci.

Koleje losów Klaudiusza zdają się potwierdzać tezę, że Szekspir pokazuje w swym 
dramacie wszechmocną machinę dziejów, będącą jednocześnie machiną śmierci. Raz 
uruchomiona przez popełnioną zbrodnię, rozpędza się i pociąga za sobą kolejne ofiary, 
zatrzymując się dopiero wtedy, gdy zginą wszyscy wplątani w  jej tryby ludzie. Ginie 
przecież nie tylko bezpośredni sprawca pierwszej zbrodni, Klaudiusz, życie straci każdy, 
kto w jakiś sposób wplątał się lub został wplątany w konsekwencje dokonanego przezeń 
bratobójstwa: zmieniający własne zdanie i poglądy jak chorągiewka Poloniusz, fałszywi 
przyjaciele Rozenkranc i  Gildenstern, nieszczęśliwie zakochana Ofelia, zbyt szybko 
zapominająca o zmarłym mężu Gertruda, oślepiony żądzą zemsty Laertes.

Przede wszystkim jednak zginie Hamlet, ponoszący — paradoksalnie — przynaj­
mniej taką samą jak Klaudiusz moralną odpowiedzialność za wszystkie śmiertelne 
ofiary porachunków na szczytach władzy.

Z motywem władzy w  Hamlecie wiąże się nazywanie dramatu „tragedią poli­
tyczną”. Jest to uzasadnione ze względu na ukazanie przez Szekspira brutalnej i bez­
względnej walki o władzę, opisanie stosunków panujących na dworze królewskim oraz 
zdemaskowanie służalczości dworzan i  hipokryzji rządzących. Władza degeneruje 
człowieka, a ludzie ją sprawujący mogą bezkarnie popełniać najgorsze przestępstwa.

	 SZEKSPIR A „SPRAWA POLSKA”

W  scenie otwierającej Hamleta Horacy mówi o  zmarłym królu, iż ten po bitwie 
zaciętej na lodach / Rozbił tabory Polaków. Pomijając spory na temat precyzji przekładu, 
nie jest to jedyna wzmianka o Polsce w tym utworze. Najwięcej na tematy związane 
z naszym krajem dowiemy się ze sceny przemarszu wojsk Fortynbrasa przez Danię 
(akt IV, scena 4). Norweski królewicz udaje się ku pewnym okolicom Polski, by — wedle 
słów Kapitana — zagarnąć / Marny kęs ziemi, z którego prócz sławy / ¯aden nam inny 

Pewniak 
na teście
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Akt IV Miejsce akcji Czas akcji Zdarzenia

scena 1 komnata w zamku noc Gertruda mówi królowi o śmierci 
Poloniusza

scena 2 inna komnata 
w zamku

noc Rozenkranc i Gildenstern próbują 
dowiedzieć się, gdzie Hamlet ukrył 
ciało Poloniusza

scena 3 inna komnata 
w zamku

świt Klaudiusz ogłasza Hamletowi 
decyzję o wysłaniu go do Anglii

scena 4 równina w Danii ranek przemarsz wojsk norweskich, 
monolog Hamleta na temat wojny 
i zabijania (koniec drugiej części 
tragedii)

(między scenami 4. a 5. jest kilka dni przerwy)

scena 5 komnata w zamku dzień obłęd Ofelii i powrót Laertesa 
z Francji

scena 6 inna komnata 
w zamku

dzień Horacy otrzymuje list od Hamleta 
z informacją o jego ocaleniu

scena 7 inna komnata 
w zamku

dzień król z Laertesem planują 
zamordowanie Hamleta

(między aktem IV a V jest noc przerwy)

Akt V Miejsce akcji Czas akcji Zdarzenia

scena 1 cmentarz 
w pobliżu zamku

dzień 
następny

Hamlet nad grobem Ofelii, 
utarczka z Laertesem

scena 2 sala w zamku dzień śmierć głównych bohaterów 
(rozwiązanie akcji)

CYTATY, KTÓRE MOG¥ SIÊ PRZYDAÆ

Akt I, scena 2. Hamlet o  zbyt wczesnym ślubie jego matki, która wyszła za 
Klaudiusza niecałe dwa miesiące po stracie swego pierwszego małżonka:

Hamlet
Oszczędność bracie, oszczędność! Przygrzane
Resztki przysmaków z pogrzebowej stypy
Można wszak podać na ucztę weselną. (str. 19—20)
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Akt I, scena 2. Hamlet w rozmowie z Horacym mówi, iż widzi swego nieżyjącego 
ojca. Po wiekach dialog ten, traktujący o „widzeniu oczyma duszy” mottem ballady 
Romantyczność uczyni Adam Mickiewicz:

Hamlet
Mój biedny ojciec!...
Zda mi się, że go widzę.

Horacy
Gdzie?!

Hamlet
	 Przed duszy
Mojej oczyma. (str. 20)

Akt I, scena 5. Hamlet o  istnieniu na świecie tajemniczych zjawisk i wydarzeń, 
których ludzki rozum nie jest w stanie rozwikłać. Adam Mickiewicz uczynił te słowa 
mottem II części Dziadów (1823 r.):

Hamlet
O Horacy,
Więcej jest rzeczy na ziemi i w niebie,
Niż się ich śniło waszym filozofom... (str. 41)

Akt II, scena 2. Poloniusz o szaleństwie Hamleta — uważa, że obłęd księcia jest 
być może tylko pozorny, a kryje się za nim przemyślany plan działania:

Poloniusz
Chociaż to wariacja, nie jest jednakże bez metody. (...) (str. 55)

Akt III, scena 1. Początek trzeciego, najsłynniejszego monologu Hamleta, inter­
pretowanego albo jako rozważania duńskiego królewicza nad koniecznością dokona­
nia wyboru między podjęciem działania a pozostaniem biernym (lub — według innych 
interpretacji — między śmiercią a życiem, czyli są to rozważania nad popełnieniem 
samobójstwa):

Hamlet
Być albo nie być to wielkie pytanie. (str. 70)

Akt IV, scena 5. Słowa obłąkanej Ofelii, nawiązujące do legendy, według której 
córka piekarzowej została zamieniona w sowę, gdyż odmówiła Jezusowi chleba upie­
czonego przez matkę:

Ofelia
Mówią, że sowa była córką piekarza. (str. 114)



190   Spis treści

Spis treści

to będzie na teściePewniak 
na teście

Hamlet
Akt I  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                           5
Akt II  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         42
Akt III  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        68
Akt IV  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       103
Akt V  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        131

Krótkie opracowanie
Krótko o utworze  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               160
Krótkie streszczenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             161
Motywy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       162

Pełne opracowanie
Biografia Williama Szekspira  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     164
Wyjaœnienie tytu³u utworu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       165
Geneza utworu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 165
Czas i miejsce akcji  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             167
Bohaterowie utworu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            168
Plan wydarzeñ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 169
Streszczenie szczegó³owe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        169
Charakterystyka g³ównego bohatera — Hamlet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       174
Charakterystyka pozosta³ych postaci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               176

Klaudiusz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  176
Gertruda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  176
Horacy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    176
Poloniusz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  177
Ofelia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     177
Laertes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    177
Rozenkranc i Gildenstern  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     177

Problematyka utworu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           178
Teatr el¿bietañski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            178
Hamlet jako dramat szekspirowski  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              180
Cechy dramatu antycznego i szekspirowskiego — porównanie . . . . . . .         182



Spis treści   191

Motyw krwi i korony w Hamlecie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               183
Szekspir a „sprawa polska”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    183

Budowa i kompozycja utworu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     184
Cytaty, które mog¹ siê przydaæ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186
Indeks komentarzy do tekstu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     188

to będzie na teściePewniak 
na teście




